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* NEVER allow children to stand, climb or
hang on drawers, doore, or shelves. P4x40/1.6 1.3x18/0.05x0.7 ?3/16x5/8
* NEVER open mere than one drawer
at a time. Dx20 Ex42 Fx1

# Place heavy items down low.

NEVER put a TV -
on this furniture ‘
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EN

WARNING ¢ Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip over. ® This product must be used with
the wall attachment device to help prevent tip over. ¢ Place heavy items down low. ¢ Never allow children to stand,
climb or hang on drawers, doors, or shelves. ® Do not set heavy objects on top of this product. ¢ Please do not open
more than one drawer at a time . * Use of wall attachment device will reduce, but not eliminate the risk of tipping.

DE

ACHTUNG ¢ Durch das Umkippen von Mdbeln kénnen schwere oder tédliche Quetschverletzungen auftreten. e
Dieses Produkt muss mit dem Wandbefestigungsgerat verwendet werden, um ein Umkippen zu verhindern. e
Stellen Sie schwere Gegenstdnde nach unten. ¢ Lassen Sie Kinder niemals auf Schubladen, Turen oder Regalen
stehen, klettern oder hangen.  Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf dieses Produkt. e Bitte 6ffnen Sie nicht
mebhr als eine Schublade gleichzeitig.  Der Einsatz des Wandbefestigungsgerats reduziert die Kippgefahr, beseitigt
sie aber nicht.

FR

ATTENTION ¢ Le basculement des meubles peut entrainer des blessures graves ou mortelles par écrasement. ¢ Ce
produit doit étre utilisé avec le dispositif de fixation murale pour aider a prévenir le basculement. ¢ Placez les objets
lourds en bas. * Ne laissez jamais les enfants se tenir debout, grimper ou se suspendre aux tiroirs, portes ou
étageres. ® Ne pas placer d'objets lourds sur le dessus de ce produit. ® S'il vous plait, ne ouvrez pas plus d'un tiroir
a la fois. e L'utilisation d'un dispositif de fixation murale réduira, mais n'éliminera pas, le risque de basculement.

NL

WAARSCHUWING e Ernstig of dodelijk letsel kan ontstaan door kantelende meubels. ¢ Dit product moet worden
gebruikt met het muurbevestigingsapparaat om omvallen te helpen voorkomen. ¢ Zet zware voorwerpen laag neer.
* Laat kinderen nooit op lades, deuren of planken staan, klimmen of hangen. ¢ Plaats geen zware voorwerpen op
dit product. ® Open alstublieft niet meer dan één lade tegelijk.  Het gebruik van de wandbevestiging zal het risico
op omvallen verminderen, maar niet uitsluiten.

IT

AVVERTENZA e || ribaltamento dei mobili pud causare gravi lesioni o morte per schiacciamento. ¢ Questo prodotto
deve essere utilizzato con il dispositivo di fissaggio a parete per aiutare a prevenire il ribaltamento. ¢ Metti gli
oggetti pesanti in basso. ® Non permettere mai ai bambini di stare in piedi, arrampicarsi o appendersi a cassetti,
porte 0 mensole. ® Non collocare oggetti pesanti sopra questo prodotto.  Per favore, non aprire pit di un cassetto
alla volta. e L'uso del dispositivo di fissaggio a parete ridurra, ma non eliminera, il rischio di ribaltamento.

PL

OSTRZEZENIE * Przewrdcenie sie mebli moze spowodowaé powazne obrazenia lub $mier¢.  Produkt ten nalezy
uzywacé z urzqdzenlem do mocowania do $ciany, aby pornoc zapoblec przewrdceniu. ¢ Umiesc ciezkie przedmioty na
dole. ngdy nie pozwdl dzieciom staé, wspinac¢ sie ani wiesza¢ na szufladach, drzwiach lub pétkach. e Nie
umieszczaj ciezkich przedmiotéw na gorze tego produktu.  Prosze nie otwiera¢ wiecej niz jednej szuflady na raz.
Zainstalowanie mocowania $ciennego zmniejszy ryzyko przewrdcenia sie produktu, ale nie wyeliminuje go
catkowicie.

SE

VARNING ¢ Allvarliga eller dodliga klamskador kan uppsta om mébler vélter. « Denna produkt maste anvandas med
vaggfaste for att hjalpa till att forhindra att den tippar 6ver. ¢ Placera tunga féremal Iagt. » Lat aldrig barn sta, klattra
eller hdnga pa lador, dorrar eller hyllor. ¢ Placera inte tunga foremal ovanpé denna produkt. ¢ Vénligen ppna inte
mer dn en lada &t gangen. ¢ Anvéandning av vaggfastanordning kommer att minska, men inte eliminera risken att
sdngen valter.

ES

ADVERTENCIA ¢ La caida de muebles puede causar lesiones graves o fatales por aplastamiento. e Este producto
debe usarse con el dispositivo de sujecién a la pared para ayudar a evitar que se voltee. ¢ Coloque los objetos
pesados abajo. ® Nunca dejes que los nifios se paren, suban o se cuelguen de los cajones, puertas o estanterias. ¢
No coloque objetos pesados encima de este producto. ¢ Por favor, no abra mas de un cajon a la vez. * El uso del
dispositico de fijacion a la pared reduce aunque no elimina el riesgo de vuelco.

DK

ADVARSEL ¢ Alvorlige eller dgdelige kvaestelser kan opsta ved vaeltning af mgbler. ¢ Dette produkt skal bruges med
vaegmonteringsanordningen for at hjaelpe med at forhindre, at det veelter. ¢ Placer tunge genstande lavt. ¢ Lad
aldrig bgrn sta, klatre eller haenge pa skuffer, dgre eller hylder. ® Anbring ikke tunge genstande oven pa dette
produkt. » Abn venligst ikke mere end én skuffe ad gangen. * Anvendelse af vaegfastggrelsesanordning vil reducere,
men ikke fjerne risikoen for tipning.

NO

ADVARSEL ¢ Alvorlige eller dgdelige skader kan oppstad dersom mgbler velter. e Dette produktet ma brukes med
veggfesten for & hjelpe til med & hindre at det velter. ¢ Plasser tunge gjenstander lavt. ¢ La aldri barn st3, klatre eller
henge pa skuffer, dgrer eller hyller. e Ikke sett tunge gjenstander oppa dette produktet. ¢ Vennligst dpne ikke mer
enn én skuff om gangen. ¢ Bruk av veggfeste vil redusere, men ikke eliminere risikoen for at sengen velter.

PT

ATENGAO * O tombamento de méveis pode causar ferimentos graves ou fatais. ¢ Este produto deve ser usado com
o dispositivo de fixagdo na parede para ajudar a prevenir que tombe. ¢ Coloque itens pesados embaixo. ® Nunca
permita que as criangas fiquem em pé, subam ou se pendurem nas gavetas, portas ou prateleiras. * N3o coloque
objetos pesados em cima deste produto. ¢ Por favor, ndo abra mais de uma gaveta de cada vez. * A utilizagdo do
dispositivo de fixagdo de parede reduz, mas ndo elimina, o risco de tombar.

RO

AVERTISMENT e Rasturnarea mobilierului poate provoca rani grave sau fatale prin strivire. ¢ Acest produs trebuie
utilizat cu dispozitivul de atasare la perete pentru a ajuta la prevenirea rasturndrii. ¢ Puneti obiectele grele jos. ® Nu
permiteti niciodata copiilor sa stea in picioare, sa se catere sau sa se agate de sertare, usi sau rafturi. ¢ Nu plasati
obiecte grele pe partea de sus a acestui produs. ¢ Va rugam sa nu deschideti mai mult de un sertar deodata.

Utilizarea dispozitivului de prindere pe perete va reduce, dar nu va elimina riscul de rasturnare.

Sl

OPOZORILO ¢ Prevrnitev pohistva lahko povzroci resne ali smrtne poskodbe zaradi zmeckanja. ® Ta izdelek je treba
uporabiti z napravo za pritrditev na steno, da se prepreci prevrnitev.  Postavite tezke predmete na dno. e Nikoli ne
dovolite, da otroci stojijo, plezajo ali se obesajo na predalih, vratih ali policah. ¢ Na vrh tega izdelka ne postavljajte
tezkih stvari. ® Prosimo, ne odpirajte vec kot enega predala naenkrat. ®* Uporaba naprave za pritrditev na steno
zmanj$a nevarnost prevrnitve, vendar je ne odpravi.

HU

FIGYELMEZTETES e A butorok felborulasa stlyos vagy halalos sériiléseket okozhat.  Ezt a terméket a falra rogzithetd
eszkozzel kell hasznalni a felborulds megel6zésére. o Helyezze a nehéz targyakat alulra. » Soha ne engedje meg,
hogy a gyerekek alljanak, maszkaljanak vagy légnak a fidkokon, ajtékon vagy polcokon. ¢ Ne helyezzen nehéz
targyakat a termék tetejére. e Kérem, ne nyissa ki egyszerre tébb fidkot. ¢ A fal rogzitéelem hasznalata csokkenti, de
nem sziinteti meg a felborulds kockazatat.

Ccz

UPOZORNENI  Prevraceni nabytku mize zpisobit vazna nebo smrtelna zranéni. » Tento vyrobek musi byt pouZit s
upeviiovacim zafizenim na zed, aby se pomohlo zabranit pfevraceni.  Umistéte tézké predméty dold. e Nikdy
nedovolte détem stat, $plhat nebo viset na Suplicich, dvefich nebo policich. ® Na tento vyrobek nepokladejte tézké
predméty.  Prosim, neotevirejte vice nez jednu zasuvku najednou. ¢ Pouziti zafizeni pro upevnéni na sténu snizi,
ale nevyloudi riziko prevraceni.

SK

UPOZORNENIE ¢ Prevrhnutie nabytku méze spdsobit vazne alebo smrtelné zranenia. ¢ Tento produkt musi byt
poutzity s pripevriovacim zariadenim na stenu, aby sa zabranilo prevrateniu. « Umiestnite tazké predmety nizsie.
Nikdy nedovolte detom stat, $plhat alebo visiet na zasuvkéch, dverach alebo policiach. ¢ Na tento produkt nekladte
tazké predmety.  Prosim, neotvdrajte viac ako jednu zdsuvku naraz. ¢ Pouzitie zariadenia na pripevnenie na stenu
znizi, ale nevyluci riziko prevratenia.

HR

UPOZORENIJE ¢ Prevrtanje namjestaja moze prouzrocm ozbiljne ili smrtonosne ozljede uslijed prignjecenja. ® Ovaj
proizvod mora se koristiti s uredajem za pricvrécivanje na zid kako bi se sprijecilo prevrtanje. e Stavite teske
predmete dolje. ¢ Nikada ne dopustajte djeci da stoje, penju se ili vise na ladicama, vratima ili policama. ¢ Ne
stavljajte teske predmete na vrh ovog proizvoda. ¢ Molimo vas, nemojte otvarati vise od jednog ladice u isto
vrijeme. ¢ Upotreba uredaja za pri¢vrs¢ivanje na zid smanjit e, ali ne i ukloniti rizik od prevrtanja.

Fl

VAROITUS ¢ Huonekalujen kaatuminen voi aiheuttaa vakavia tai hengenvaarallisia puristusvammoja.  Tata tuotetta
tulee kayttaa seinakiinnityslaitteen kanssa kaatumisen estidmiseksi. » Aseta raskaat esineet alas. » Al koskaan salli
lasten seist4, kiivet tai roikkua laatikoissa, ovissa tai hyllyissa. » Al aseta raskaita tuotteita tuotteen paalle. » Ald
avaa enempad kuin yhta laatikkoa kerrallaan. e Seinékiinnityslaitteen kayttd vahentdd kaatumisvaaraa, muttei
poista mahdollisuutta kokonaan.

LT

ISPEJIMAS e Apvirtus baldams gali kilti rimty ar mirtiny suzalojimy dél suspaudimo. * Sis produktas turi bati
naudojamas su sieniniu tvirtinimo jrenginiu, kad baty iSvengta apsivertimo. * Padékite sunkias prekes zemai. o
Niekada neleidZiama vaikams stoveti, lipti ar kaboti ant stal€iy, dury ar lentyny. ¢ Ant $io gaminio virSaus nedékite
sunkiy daikty. ¢ Prasome neatsidaryti daugiau nei vieno stal¢iaus vienu metu. ¢ Naudojant sieninj laikiklj
sumazinsite, taciau nepasalinsite apvirtimo rizikos.

GR

MNPOEIAOMNOIHZH ¢ H osz:porm enimwv propel va npoxu)\scsl Uoﬁupouc n Bavatndopoug tpuuuuucpouq and
oUVBAUpN. * To POy aUTS TPEMEL va XPNOLUOTOLETaL HE TN UOKeUT TomoBEtnong otov Toixo yia va Bonbricel
otnv arnoduyn avatporig. ¢ TornoBeTioTe Ta Papid avtikeipeva xapnAd. © Mnv enTpénete MOTE oTa MadLd va
oTékovTal, va okaphaAwvouy i va KpEHOVTOL amd ouptdpla, TOPTeG 1 padia. ¢ Mnv torobeteite Bapld
QVTIKEILEVD TIAVW QIO aUTO TO TIPOTOV. ® MAPAKAAW LNV AVOLYETE TIEPLOTOTEPQ ATIO €va CLUPTAPL KABE dpopd. * H
XPrion Tou TapeXOUEVOU a§ETOUEp TOMOBETNONG Toixou Ba pelwael, aAld S Ba e§aleieL Tov kivéuvo avatporg.

BG

BHUMAHME e MpeobpblyaHeto Ha mebenn moxe fa AoBefe A0 CEPUO3HM Uan daTanHu HapaHaBaHWA. ® To3n
npoaykT TpAbBa fa ce M3NOA3Ba C YCTPOMCTBOTO 3a 3aKpenBaHe Kbm CTeHaTa, 3a fa ce NpeaoTspaTy
npeobpbLuaHeTo. ¢ MocTaBeTe TEXKUTE MPEAMETU HUCKO. ® HUKOra He no3BosnABaiTe Ha Aeuara Aa CToAT, Aa ce
KaTepsAT WY A3 BUCAT HAa YEeKMEKETa, BPaTh UAu padrose. ® He NoCTaBAITE TENKKM NPEAMETHU BbPXY TO3M NPOAYKT.

* Mons, He oTBapsaiTe noseye oT eAHO e/1HOB Ho. * U3no TO Ha NPUCTaBKaTa 3a CTeHeH
MOHTa LLie HAMaNW, HO HAMA HaMb/IHO fj@ eNMMUHMPA PUCKA OT NpeobpbliaHe.
v

BRIDINAJUMS e« Apgazoties mébelém, var rasties nopietni vai letali ievainojumi. ® So produktu jaizmanto ar sienas
piestiprinasanas ierici, lai palidzétu novérst apgasanos. ¢ Novietojiet smagos priekSmetus zemak. ¢ Nekad nelaujiet
bérniem stavét, kapt vai karaties uz atvilktném, durvim vai plauktiem.  Nelieciet smagus priekSmetus 37 produkta
augsdala. e LUdzu, neatveriet vairak neka vienu atvilktni vienlaicigi. ® Sienas stiprindjumu uzstadisana samazinas,
bet ne pilniba novérsis apgasanas risku.

EE

HOIATUS  M66bli imberkukkumine vib pShjustada tésiseid voi surmavaid vigastusi. » Seda toodet tuleb kasutada
koos seina kinnitusseadmega, et véltida iimberkukkumist.  Asetage rasked esemed madalale.  Arge laske kunagi
lastel seista, ronida ega riputada sahtlitel, ustel ega riiulitel. ® Arge asetage toote peale raskeid esemeid.  Palun
drge avage rohkem kui Uhte sahtlit korraga. ¢ Seinakinnitusvahendi kasutamine vdhendab, kuid ei kdrvalda
imbermineku ohtu.

[EU] vidaXL Haba Trading B.V. Mary Kingsleystraat 1, 5928SK Venlo, The Netherlands; [DE] Die Niederlande; [PL] Krélestwo Niderlandow; [ES] Paises Bajos; [PT] Paises Baixos; [RO] Olanda; [HU] Hollandia; [CZ] Nizozemsko;
[SK] Holandsko; [LT] Nyderlandai; [AU] HB Commerce PTY Ltd C/O TMF Corporate Services (Aust) Pty Limited, Suite 1 Level 11, 61 Goulburn Street, Sydney NSW 2000; [US] Global commerce solutions enterprises LLC 2200
Palmetto Ave,Redlands, CA 92374-5020, USA; [UK] HBI COMMERCE LIMITED C/O Tmf Group, 13th Floor, One Angel Court,London,United Kingdom, EC2R 7HJ Email: Compliance-safety@vidaxl.com;[JP] vida XL §RE&Ht F £ H X £

BT P9 T B5 &ith 20KS £ JL 8 F;[CA] vidaXL Marketplace Ltd C/O Deloitte Legal Canada LLP, 2000C, 410 West Georgia street, Vancouver, BC V6B 057, CANADA;

www.vidaXL.com
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Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577. Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets
ménagers ou municipaux. S'assurer de toujours profiter de I'occasion pour recycler les déchets d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets
d’emballages, vous contribuez a éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par conséquent, vous contribuez a minimiser
I'impact négatif potentiel sur la santé humaine et I'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des ressources
matérielles et il évite également les dommages potentiels a I'environnement ou a la santé résultant de I’élimination incontrélée des déchets.
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